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LA NOSTRA STORIA
Nasce con Marino Pozza l�esperienza decennale di una 
famiglia nel settore di produzione degli ombrelloni e 
coperture per esterni, fondando la prima azienda in 
provincia di Vicenza.
Marino si forma come tecnico nel settore produttivo 
tessile, sviluppando un�innata creatività e passione, 
prima come dipendente e successivamente come re-
sponsabile, sapendo individuare le piø ingegnose solu-
zioni nei processi di produzione.
Iniziò ad affermarsi con le ingegnose e funzionali mo-
di�che che apportava alle macchine da lavoro, ottimiz-
zando così la catena di produzione in termini di impie-
go di personale e soprattutto di materiali prodotti.
Nel 1991 nella ditta dove lavorava come direttore di pro-
duzione grazie ad un forte incremento di produzione 
e all�abbattimento dei costi, riesce a far impennare il 
fatturato!
A questo punto l�esperienza pregressa, le competenze 
speci�che acquisite nel tempo, ma soprattutto la ne-
cessità di rivalsa e di poter costruire qualche cosa di 
proprio, lo portarono quasi 30 anni fa ad impiegare il 
suo ingegno nella produzione di coperture da esterno. 
In pochi anni l�azienda ormai consolidata in questo set-
tore manifatturiero del terziario si amplia ed arriva a 
sviluppare e produrre una gamma di ombrelloni e arti-
coli complementari dedicati al mondo Horeca.
Le sue capacità, la determinazione, ma soprattutto il 
suo arguto ingegno hanno permesso di creare ciò che 
siamo, lasciandoci un�eredità di sacri�ci ed inventiva, 
che il nostro team porterà avanti a testa alta.

OUR STORY
It�s born with Marino Pozza the decades of experience 
of a family in the parasol production sector and covers 
for outdoors, founding the �rst company in the prov-
ince of Vicenza.
Marino forms himself as a technician in the textile pro-
duction sector, by developing an innate creativity and 
passion, before as an employee and a�er as a manag-
er, knowing how to identify the most ingenious solu-
tions in production processes.
He began to assert himself with the ingenious and 
functional modi�cations he brought to work machines, 
optimizing so the production chain in terms of employ-
ments of personnel especially of materials produced.
In 1991 in the company where he was working as pro-
duction director, thanks to the strong increase of the 
production and to the lowering of the costs, manages 
to boost the sales!
At this point the previous experience, the speci�c skills 
acquired over time, but above all the need for revenge 
and to be able to build something of one�s own, almost 
30 years ago they took him to use his talent in the pro-
duction of outdoor coverings.
In few years the consolidated company in this manu-
facturing sector of the tertiary sector expands, devel-
ops and produces a range of umbrellas and comple-
mentary articles dedicated to the Horeca World.
His capacities, his determination, but above all his 
strong ingenious allowed us to create what we are, 
leaving us a legacy of sacri�ce and inventiveness, 
which our team will carry on with their head held high.
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MISSIONE 

�Su misura� Ł la nostra parola chiave; la priorità Ł soddisfare le esigenze di una clientela sempre piø esigente, 
ottemperando a tutte le richieste con prodotti speci�ci, tecnici e versatili.

LA NOSTRA VISIONE
Il nostro team Ł costituito da personale che realizza il prodotto in continuo contatto e comunicazione con 
tecnici ed esperti del gruppo vendita; l�area design e progettazione coordina tutte le innovazioni e le richieste 
che vengono assimilate dal mercato rendendole applicabili.
Il �sapere diffuso� ci consente di garantire una stretta collaborazione tra vari ambienti produttivi; tessile, car-
penteria, falegnameria, progettazione, installatori, rete vendita, ecc. La visione del team Ł sincrona e permette 
la collaborazione a tutti i livelli, dal semplice rilievo primario, all�acquisto delle materie prime, la progettazione 
e lavorazione. Questo approccio permette di sviluppare il design del prodotto in grado di �vestire� le esigenze 
del nostro target.
								      

LA PASSIONE
In questi anni l�insieme di persone creato da Marino 
Pozza, ha ricevuto e ripagato la �ducia di piø di 2000 
clienti che hanno voluto af�darci progetti sempre piø 
elaborati, speci�ci sia in ambito tecnico/gra�co ma an-
che dal punto di vista del Marketing.
Oggi dopo Marino una nuova generazione e il suo team 
porta avanti il bagaglio culturale di esperienze ed inse-
gnamenti maturati in una vita di lavoro, con la stessa 
�loso�a che l�ha sempre contraddistinta.
Siamo consapevoli che i successi di Marino sono il 
risultato di un legame �delizzato tra collaboratori e 
clienti e ci impegneremo nel saper fare altrettanto.

Marino Pozza era e sarà per noi un punto di riferimento 
per migliorare, crescere ma soprattutto evolvere. Nel 
suo lavoro ci ha insegnato ad ascoltare, comprendere e 
interpretare una necessità, un�idea, un problema... tra-
sformandolo in prodotto.

MISSION
�Customized� is our key world; the priority is to satisfy the needs of an increasingly demand-
ing clientele, complying with all requests with speci�c, technical and versatile products.

		 OUR VISION
Our team is made up of personnel who makes the product in continuous contact and commu-
nication with technicians and experts of the sales group; the design area coordinates all the 
innovations and the requests that are assimilated by the market by making them applicable.
The �widespread know� allows us to guarantee a strict collaboration between various produc-
tion ambient; textile, carpentry, design, installers, sales network, etc. The vision of the team 
is synchronous and allows collaboration at all levels, from the simple primary level, to the 
purchase of the raw material, the design and the processing. This approach allows to develop 
the product design able to �dress� the needs of our target. 

THE PASSION
In these years the group of persons formed by Marino 
Pozza, received and repaid the trust of over 2000 cli-
ents that wanted to entrust us with ever more elabo-
rate, speci�ed projects, both in technical/graphic area 
but also from the marketing point of view.
Today a�er Marino a new generation and his team car-
ries on the cultural baggage of experiences and les-
sons acquired in a working life, with the same philoso-
phy which has always distinguished it.
We are aware that Marino�s successes are the result of 
a loyal bond between collaborators and customers and 
we will be committed to knowing how to do the same.

Marino Pozza was and will be a point of reference for 
us to improve, grow but above all evolve. In his work 
he taught to us how to listen, understand and interpret 
a need, an idea, a problem� turning it in to a product.
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OMBRELLONI CONTRACT

CLASSIC in alluminio e acciaio zincato a freddo

01. ARGENTO Classic 12

02. GIRASOLE Classic 16

03. ACQUAMARINA Classic 20

04. ORO Classic 24

05. FORMIA Classic 28

06. FACILITY Classic 32

07. PLATINO Basic, Medium e Superior 36

08. TITANO Classic, Super 9 e Super 10 44

09. MEZZ�OMBRA Classic 50

10. DIFFUSION Classic 54

11. DE LUXE Classic 60

12. SHADOW Classic 72

13. PRATIQUE Classic 76

14. EDONÉ Classic 84

15. AVANTAGE Classic 90

WOOD in legno di pino/ayous e tulipier/angelim

16. ACQUAMARINA Wood 94

17. ORO Wood 98

18. FACILITY Wood 102

19. MEZZ�OMBRA Wood 106

20. DIFFUSION Wood 110

21. DE LUXE Wood 116

SOMMARIO / SUMMARY



8 9

STRUTTURE PER TENDE A BRACCI

44. LOUGE SQUARE a 1 o 2 falde 196

45. LAY SHADOW 200

OPTIONAL E ACCESSORI

INFRARED 206

LATERALI 208

KIT LED BATTERIA 210

IMPIANTO LED INTEGRATO 212

BASI E ZAVORRE

SISTEMI DI ANCORAGGIO 216

BASI IN CEMENTO con bicchiere 216

BASI IN ACCIAIO con bicchiere 217

BASI IN ACCIAIO per �ssaggio gambone 218

ZAVORRE IN CEMENTO per carico basi 221

CARTER copri base 222

BOX TABLE tavolo di servizio 223

GAMMA TESSUTI E FINITURE

Gamma tessuti 226

Gamma pellicole 231

CONDIZIONI DI VENDITA 236

SOLE E MARE

22. SILICE seaside 128

23. OASI VELA 132

24. STAND RELAX Ombra, Seguiombra e Frangiombra 138

25. PATIO RELAX Gazebo 144

26. ZONE RELAX Canopy 148

DEHOR

PEDANE 

27. SOTTOSCOCCA 154

28. DECKING 156

PROTEZIONI PERIMETRALI 

29. SLIM parapetti H100 158

30. ETRURIA parapetti H100 160

31. FIRENZE parapetti H110 162

32. UNICO parapetti H100, paraventi H150/H180 e pareti H209/H240 164

33. SMERALDO paraventi H150/H180 166

34. RUBINO paraventi H150+20/H180+20 168

35. TOPAZIO paraventi H150/H180 e pareti H209/H240 170

36. TRIESTE paraventi H150/H180 e pareti H209/H240 170

37. NAPOLI paraventi con ribalta H100/H180 e H120/H220 174

38. SCREEN UP sali/scendi da H100 a H180 e sali/scendi da H120/220 176

39. CITY SYSTEM parapetto City H100/H150, paravento Rimini H150 e balaustra City 178

40. TOWER totem H50/H100/H150 184

41. BASIC carter contenitore 186

TENDE A BRACCI

TENDE A BRACCI OUTSADE

42. OUTSADE 01, 02, 03 e 04 190

43. OUTSADE cassonata 194
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ombrelloni contract
classic in metallo

wood in legno
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.01
argento
classic
Tra la gamma ombrelloni appartiene 
alla fascia dei piø piccoli e si presenta 
come la soluzione piø leggera e facil-
mente trasportabile. L�apertura/chiusura 
Ł costituita da un sistema a fune con 
strozzascotte per il bloccaggio che ne 
permette una gestione pratica ed intu-
itiva.

Among the umbrella range belongs to 
the smallest range and is the lightest 
and most easily transportable solution. 
The opening / closing consists of a rope 
system with jam cleat for locking which 
allows a practical and intuitive man-
agement.

01.argento classic



14 15

�����

�������

���

��

���

���

�

�

��

��

���

���

��

��
������� �� ��� � �������

�

�
�

������
��
��	�������
�
���
��
�����������	
�

	�����
����
�

�
� �

���
����� � � � ��� �

�›
�
���
��������������������������

��

���

�
	�
�����������

��

���

�
	�
�����������

�������������
�
������������

��

���

�
	�
������������

��

���

�
	�
������������
������������
������������

��

���

�
	�
�������������

��

���

�
	�
��������������

��

���

�
	�
�������

��

���

�
	�
���������������

��

���

�
	�
�������������

��������������������������������������

��������
�	������
�  ��	��

���������������������������

����

�
�

����

�

�����������������������������������

01. ARGENTO Classic
struttura a palo centrale

La struttura Ł realizzata in metallo vernicia-
to a polveri con palo in alluminio, stecche in 
alluminio decorate con scanalature, tappi in 
plastica PE, collare e corona in plastica ABS 
e puntale in nylon.
Il meccanismo di apertura/chiusura a car-
rucola Ł dotato di fune in treccia 100% po-
liestere e spina in metallo per il bloccaggio.

PALO: tubolare Ø40 mm
STECCHE: tubolare con scanalature 20x15 mm

The structure is realized with powder-coat-
ed metal with an aluminum pole, slats in 
aluminum decorated with grooves, plastic 
PE caps, collar and crown in ABS plastic and 
nylon tip.
The opening/closing mechanism with pul-
ley is equipped of 100% polyester braid rope 
and metal plug for locking.

POLE: tubular Ø40 mm
STICKS: tubular with grooves 20x15 mm

Base non compresa nel prodotto
Base not included in the product

01.argento classic
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.02
girasole classic

Rientra sempre tra la fascia degli om-
brelloni piø piccoli ma con una marcia 
in piø che lo caratterizza per il forte im-
patto estetico se non anche funzionale. 
Lo snodo sul palo permette l�inclinazio-
ne della testa di 45° e il sistema di aper-
tura/chiusura funziona con il pratico si-
stema a strozzascotte.

It always falls within the range of the 
smallest umbrellas but with an extra 
gear that characterizes it for its strong 
aesthetic if not functional impact. The 
joint on the pole allows the head to be 
tilted by 45 ° and the opening / clos-
ing system works with the practical jam 
cleat system.

girasole classic

02.girasole classic
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02. GIRASOLE Classic
struttura a palo centrale con snodo

La struttura Ł realizzata in metallo vernicia-
to a polveri con palo in alluminio, stecche in 
alluminio decorate con scanalature, tappi in 
plastica PE, collare e corona in plastica ABS 
e puntale in nylon.
Il meccanismo di apertura/chiusura a car-
rucola Ł dotato di fune in treccia 100% po-
liestere e strozzascotte con ganasce per il 
bloccaggio.

PALO: tubolare Ø40 mm
STECCHE: tubolare con scanalature 20x15 mm

The structure is realized with powder-coat-
ed metal with an aluminum pole, slats in 
aluminum decorated with grooves, plastic 
PE caps, collar and crown in ABS plastic and 
nylon tip.
The opening/closing mechanism with pul-
ley is equipped of 100% polyester braid rope 
cleat with jaws for locking.

POLE: tubular Ø40 mm
STICKS: tubular with grooves 20x15 mm

Base non compresa nel prodotto
Base not included in the product
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.03
acquamarina 
classic

I materiali nella versione �Classic� ag-
giungono leggerezza e durabilità a uno 
dei prodotti da sempre piø diffusi sul 
mercato, rivolgendosi ad un target che 
comprende il privato, ma soprattutto il 
settore eventi, catering e ristorazione.

The materials on the �Classic� version 
add lightness and durability to one of 
the most popular products on the mar-
ket, addressing a target that includes 
the private sector, but above all the 
events and catering sector.

21

03.acquamarina classic
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03.acquamarina classic
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03. ACQUAMARINA Classic
struttura a palo centrale

La struttura Ł realizzata in metallo vernicia-
to a polveri con palo in alluminio, stecche in 
alluminio decorate con scanalature, tappi in 
plastica PE, collare e corona in plastica ABS 
e puntale in nylon. Il meccanismo di aper-
tura/chiusura a carrucola Ł dotato di fune 
in treccia 100% poliestere e spina in metallo 
per il bloccaggio.

PALO: tubolare Ø50 mm
STECCHE: tubolare con scanalature 30x15 mm

The structure is realized with powder-coat-
ed metal with an aluminum pole, slats in 
aluminum decorated with grooves, plastic 
PE caps, collar and crown in ABS plastic and 
nylon tip.
The opening/closing mechanism with pul-
ley is equipped of 100% polyester braid rope 
and metal plug for locking.

POLE: tubular Ø50 mm
STICKS: tubular with grooves 30x15 mm

Base non compresa nel prodotto
Base not included in the product
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.04
oro classic

¨ un ombrellone dalle prestazioni mag-
giorate che nella versione �Classic� rac-
chiude tutti i vantaggi dei materiali mo-
derni, garantendo sicurezza, durabilità, 
leggerezza a vantaggio di un impiego 
altamente professionale e consono ad 
un ambiente di elevato prestigio.

It is a parasol with increased perfor-
mances that in the �Classic� version 
encompasses all the advantages of 
modern materials, ensuring safety, du-
rability, lightness for the bene� t of high-
ly professional employment and appro-
priate to a high prestige environment.

04.oro classic
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04.oro classic
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04. ORO Classic
struttura a palo centrale

La struttura Ł realizzata in metallo vernicia-
to a polveri con palo in alluminio, stecche in 
alluminio decorate con scanalature, tappi in 
plastica PE, collare e corona in plastica ABS 
e puntale in nylon. Il meccanismo di aper-
tura/chiusura a doppia carrucola Ł dotato 
di fune in treccia 100% poliestere e spina in 
metallo per il bloccaggio.

PALO: tubolare Ø50 mm
STECCHE: tubolare con scanalature 40x15 mm

The structure is realized with powThe struc-
ture is made of powder-coated metal with 
aluminum pole, slats in aluminum deco-
rated with grooves, plastic PE caps, collar 
and crown in ABS plastic and nylon tip. The 
opening/closing mechanism with double 
pulley is equipped of 100% polyester braid 
rope and metal plug for locking.

POLE: tubular Ø50 mm
STICKS: tubular with grooves 40x15 mm

Base non compresa nel prodotto
Base not included in the product
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.05
formia classic

29

05.formia classic

Nel suo genere si presenta struttural-
mente rafforzato con sezioni dei tubola-
ri maggiorate che insieme al sistema di 
sgancio rapido delle stecche lo rendono 
un ombrellone professionale per un uso 
intensivo studiato per una lunga durata 
nel tempo.

Of its kind is structurally strengthened 
with increased tubular sections which 
together with the quick release system 
of the slats make it a professional um-
brella for intensive use designed for a 
long duration over time.
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FORMIA Classic – struttura a palo centrale

63 228 / 5526328
35 248 / 7531329

300x300
400x400
300x400 7538 223 /28328

8
8
8

NB: misure indicative soggette a variazione senza preavviso

La struttura è realizzata in metallo verniciato 
a polveri con palo in alluminio, stecche a 
sgancio rapido in alluminio decorate con 
scanalature, tappi in plastica PE, collare, 
corona e puntale in nylon.
Il meccanismo di apertura/chiusura 
telescopico a carrucola è dotato di fune in 
treccia 100% poliestere e spina in metallo 
per il bloccaggio.

PALO:
tubolare Ø60 mm
STECCHE sgancio rapido:
tubolare con scanalature 30x15 mm

The structure is made of powder-coated 
metal with aluminum pole, quick release 
slats in aluminum decorated with grooves, 
plastic PE caps, collar, crown and tip in 
nylon.
The opening/closing telescopic mechanism 
with pulley is equipped of 100% polyester 
braided rope and metal pin for locking.

POLE:
tubular Ø60 mm
STICKS quick release:
tubular with grooves 30x15 mm

Base non compresa nel prodotto
Base not included in the product

copertura A B D KG baseC*steccheDIMENSIONI MODELLI CLASSIC

Base/Basement
cod.GR55-60

Base/Basement
cod.GR75-60

Zavorra/Ballast
cod.GR75-F12

Base/Basement
cod.CTG50-60
cod.CTN50-60
cod.CTB50-60

Base/Basement
cod.MZ50-XP60

Base/Basement
cod.MZ100-XP60

Base/Basement
cod.MZ100R-XP60

BASI E ZAVORRE/BASES AND BALLASTS

Base/Basement
cod.MZ75-XP60

VERNICIATURA A POVERE/POWDER COATING

STANDARD
antracite bianco

Tempotest
H183 H120

Resinato
H195

C1 C2 E

A
B

C

LINEE TESSUTO/FABRIC LINE

Poliestere
H180

Acrilico
220 gr/m2 350 gr/m2 

A B1 B2

STRUTTURATI
marrone bianco

SPECIALI
ruggine bronzo

EFFETTI
legno

RAL
su richiesta

Base/Basement
cod.T60

05. FORMIA Classic
struttura a palo centrale

La struttura Ł realizzata in metallo vernicia-
to a polveri con palo in alluminio, stecche 
a sgancio rapido in alluminio decorate con 
scanalature, tappi in plastica PE, collare, co-
rona e puntale in nylon. Il meccanismo di
apertura/chiusura a carrucola Ł dotato di 
fune in treccia 100% poliestere e spina in 
metallo per il bloccaggio.

PALO: tubolare Ø60 mm
STECCHE sgancio rapido: tubolare con scana-
lature 30x15 mm

The structure is realized with powder-coat-
ed metal with an aluminum pole, quick 
release slats in aluminum decorated with 
grooves, plastic PE caps, collar and crown 
in ABS plastic and nylon tip. The opening/ 
closing mechanism with pulley is equipped 
of 100% polyester braid rope and metal plug 
for locking.

POLE: tubular Ø60 mm
STICKS quick release: tubular with grooves 
30x15 mm

Base non compresa nel prodotto
Base not included in the product

05.formia classic
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.06
facility classic

Un semplice ed ingegnoso meccanismo 
aumenta la funzionalità di questo pro-
dotto grazie alla telescopicità del palo 
permettendone le operazioni di aper-
tura/chiusura sopra tavoli e sedie, ag-
giungendosi agli ulteriori vantaggi di 
leggerezza e durabilità della versione 
�Classic�.

A simple and ingenious mechanism in-
creases the functionality of this prod-
uct thanks to his telescopic pole that 
allows the opening/closing operation 
over tables and seats, adding it with the 
further advantages of lightness and du-
rability of the �Classic� version.

33
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06.facility classic
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06. FACILITY Classic 
struttura a palo centrale telescopica

La struttura Ł realizzata in metallo vernicia-
to a polveri con palo in alluminio, stecche 
a sgancio rapido in alluminio decorate con 
scanalature, tappi in plastica PE, collare, co-
rona e puntale in nylon. Il meccanismo di 
apertura/chiusura telescopico a doppia car-
rucola Ł dotato di fune in treccia 100% po-
liestere, spina in metallo per il bloccaggio e 
rocchetto avvolgifune.

PALO: tubolare Ø60 mm
STECCHE sgancio rapido: tubolare con 
scanalature 40x15 mm

The structure is made of powder-coated 
metal with aluminum pole, quick release 
slats in aluminum decorated with grooves, 
plastic PE caps, collar, crown and tip in ny-
lon. The opening/closing telescopic mecha-
nism with double pulley is equipped of 100% 
polyester braid rope, metal plug for locking 
and rope winder.

POLE: tubular Ø60 mm
STICKS quick release: tubular with grooves 
40x15 mm

Base non compresa nel prodotto
Base not included in the product
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.07
platino 
basic, medium 
e superior
Sono una tipologia di ombrellone te-
lescopico che per innovazione dei di-
spositivi di funzionamento e per gli 
elementi irrobustiti in acciaio permette 
lo sviluppo di 3 step dimensionali per 
grandi coperture dalle caratteristiche 
altamente professionali, con possibilità 
di svariati optional e ideali per integra-
zione di impianto a luci LED.

They are a typology of telescopic para-
sols that for the innovation of the oper-
ating devices and for the strengthened 

37

07.platino basic, medium e superior



38 3939

��������������������������������������
��������
�����������

�
 	�
 ��
 	�
��
����
���

�
 	�� ��
 �	
������

��


�

�	�

	�

	��

��

��


	�

	�


�	

���

��
��

�

��


�

��



�
�
�
�

�
 	�� ��
 	�
�	
�����


�
 	�
 ��
 	�
��
������

�

�


	�

	��

��

��


�	

	�


��

�	


��
��

���


�

��



�
�
�
�

� �
� �

��������� � � � ��� ����›�������������������������������

�������������
����������


��������

�������������
���������

�������������
���������

�������������
������	�

�������������
������	����
������	����

���������������
���������
���������
���������

��������

�����������������������������������

�������������
�������
�������
�������

�������

����������������
�����������	�
������	����	�
�����������	�

��������������������������������������

��������
����������  �����

�����������
��������  �����

��������
��������  ���
�

���
������������

���������������������������

��������
��
�����	

���������
����� ��	
� ��������

��������
����

�	 �� �	 � � �

������
��

���
�
	

��

elements in steel allows the develop-
ment of 3 dimensional steps for big cov-
ers with highly professional features, 
with possibility of many optional and 
ideal for the integration of LED light sys-
tem.

07. PLATINO Basic, Medium e Superior 
struttura a palo centrale telescopica

Le strutture sono realizzate in metallo ver-
niciato a polveri con stecche in alluminio 
e/o acciaio intercambiabili, tappi in plastica 
PE, particolari vari tra cui collari e corone in 
acciaio e calotta superiore in alluminio. 

BASIC primo step dimensionale per grandi 
coperture, ha stecche a sgancio rapido in 
alluminio decorato con scanalature, mec-
canismo di apertura/chiusura telescopico 
con movimentazione ad asta e palo in al-
luminio per inserimento nella piastra in ac-
ciaio con bicchiere porta palo.

PALO: tubolare Ø70 mm
STECCHE sgancio rapido: tubolare con 
scanalature 40x15 mm

The structures are made of powder-coated 
metal with interchangeable slats in alumi-
num and/or steel, plastic PE caps, various 
details including collars and crowns in steel 
and upper cap in aluminum. 

BASIC � rst dimensional step for big covers, 
has quick realize slats in aluminum deco-
rated with groves, telescopic opening/clos-
ing mechanism with rod movement and 
pole in aluminum for the insertion in the 
steel plate with pole holder.

POLE: tubular Ø70 mm
STICKS quick release: tubular with grooves 
40x15 mm

Base non compresa nel prodotto
Base not included in the product














































































































































































































